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Abstract. The paper analyzes phytonyms in Azerbaijani and English 

languages. This analysis is based on the frezaeological units. A comparative 

analysis of phytonymsis given with samples taken from both languages. 
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Xülasə. Məqalədə frezaeoloji vahidlərə 

əsaslanaraq Azərbaycan və ingilis dillərində 

fitonimlər təhlil edilmişdir. Hər iki dildən 

götürülmüş nümunələrlə fitonimlərin müqayisəli 

təhlili verilmişdir. 
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Резюме. В статье анализируются фитонимы на 

азербайджанском и английском языках на ос-

нове фрaезеологических единиц. Дан сравни-

тельный анализ фитонимов на образцах, 

взятых с обоих языков. 

Ключевые слова: фитонимы, фразеологизмы, 

азербайджанский и английский языки, cрав-

нительный анализ. 

 

Analysis of promising areas of language research reflects the study of separate 

fragments of the language picture of the world, what is the phytonymic picture of the world, 

associated with the linguistic development of the world of plants (phytonyms). The most 

relevant approaches for the description of objects of specific denotative spheres, according to 

N.I. Konovalova, are the following: 

 The system-structural description of the units that make up the defined semantic 

communities is achieved by its system (the existence of a hierarchical, nuclear-

peripheral organization of units, semantic and formal oppositions). 

 Cognitive-onomasiological approach is focused on motivational and nominative 

models, which contain in the internal form the name of a certain class of information 

about the nominal denotative space, i.e. motivational reflection in the perception of 

language speakers. 
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 Dynamic approach to the description of linguistic units is included in the study of 

synchronous-diachronic expression of the nominative continuum, actualizing the 

different representations of linguistic forms, related to variables. 

 Linguo-cultural approach to the analysis of the content of a unit of semantic 

communities includes a variety of ethnocultural information, associated with the 

mythological and religious views of the people, with traditional rites and rituals, which 

can be fixed not only in the internal form of naming a definite semantic community, 

but also folk idiomatic  

In linguistic literature, there are many works devoted to the analysis of phytonymic vocabulary 

of different languages (Merkulova V.A., Ryabko O.P., Abregov A.N., Kopocheva V.V., 

Konovalova N.I.). Highlighted parameters suggest the possibility of reference to different 

characteristics of this phenomenon. 

However, for the time being, there is no single definition of the linguistic status of plant 

names. Some researchers refer to them as terms, others - to the nomenclature, third, defining 

the names of plants as nomenclature, separate sharp relation to the denotation, accuracy of 

lexical meaning, the presence of a general (generic) word in the subject subgroup (Aryanova 

1989). It should be noted that the specified properties are present in most parts of the lexical-

semantic group of specific lexicons. 

Phytonyms function in the lexical-semantic system of the language, where they perform 

not only the nominative, but also the pragmatic and evaluative function, used by the speakers 

of the language in any other words. Phytonymy represents this association of a lexeme with a 

similar denotative orientation with a classifying integral semantic sign, in which individual 

lexical-semantic groups are represented by unique lexical-semantic characteristics. Going from 

this position, we distinguish "plant names" as part of the lexical-thematic group of plant names. 

The features of the emergence and functioning of "plant names" in the English and 

Azerbaijani languages are as follows: despite the fact that the technical methods of nomination 

(the formation of a word from the means available in the language according to the models 

adopted in this language system; borrowing the sound form of a word from another language; 

the use of ready-made language means in their secondary function of designation) are common 

to all languages of the world, the nature of the methods of nomination is influenced by both the 

peculiarities of the language type and the lexical system that has developed in the language. 

The linguistic technique of secondary nomination, in which new names are created from 

the nominative units available in the language, is widely used in word formation and in the 

lexical sphere of the English and Azerbaijani languages. So, often when nominating an exotic 

plant, the name of another plant with similar characteristics is used. In addition, one cannot fail 

to mention metaphor and metonymy as the main means of rethinking. The intersection of the 

features of the nominated object that are essential for naming and the denotative features of the 

word used in the meaning function secondary to it, form the so-called internal form of the new 

verbal designation. 
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Very often, the "alive" and "erased" internal forms are distinguished. Words possess a 

"living" inner form, in the meaning of which the motive that formed the basis of the name is 

preserved: lat. Artocarpusanisophila, eng. bread-fruit tree (lit. "tree with bread fruits"), 

Azerbaijani “çörək ağacı”(the plant is named after the shape of the fruit). 

Words in which the nominative basis of meaning is not recognized by native speakers 

(acacia, oak, anemone) have an "erased" inner form, and a special etymological study of the 

origin and development of the meaning of the word is required. 

The formation of sound forms of words from the available means according to the 

existing derivational models is associated with the implementation of the processes of 

derivation of words in the language. Since it is precisely in derivative words that the nature of 

their motivation appears transparently, the study of word-formation models makes it possible 

to deepen the existing ideas about the formation of the meanings of verbal signs, about the 

connections of the subject line with the names of its components, about the role of direct 

associations in the acts of naming, about the choice of one or another feature of an object in the 

process its designation. 

The examples below show that the characteristics underlying the name, as well as the 

ways of representing knowledge (derivation - in Azerbaijani and word composition - in English) 

are not the same in different languages, although the denotations are identical. This is due to 

the peculiarities of perception and the linguistic picture of the world of a particular people. 

Borrowing the sound form of a word from another language is somewhat different from all the 

other cases we have listed (it should be noted that they are equivalently implemented in the 

compared languages), since the whole word is borrowed as a unity of sound and meaning. 

Some phraseological compounds taken from Kamila Mammadzade’s “English-

Azerbaijan-Russian phraseological dictionary” and analyzed are given below [7]. 

1. Against the grain–аrzununziddinə, ürəyincəolmayan 

2. The apple of smb`s eye – gözünişığı, nuru, bəbəyi 

3. A bed of roses – gülyatağı, xoşbəxthəyat 

4. (as) brown as a berry – çoxtündyanmış, şokoladrəngi 

5. (as) cool as a cucumber – tam sakit, soyuqqanlı, təmkinli 

6. Drop smb (or smth.) like a hat potato – imtinaetmək, kimdənsə, nədənsəyaxaqurtarmaq 

7. (as) fresh as a daisy –1) çiçəklənən, sağlam; 2)sağlam, yorğunolmayan 

8. Grow up like mushrooms – göbələkkimiartmaq 

9. (as) large as a cabbage – kələmkimiyekəbaş 

10. Oil smb.’s palm –kimisəələalmaq, rüşvətvermək 

11. Spill the beans – sirrivermək, ağzındanqaçırmaq 

12. A tough nut (to crack) –möhkəmadam 
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The nomination process using borrowed elements has different paths and conditions for 

the formation of the alive and erased. So, the English language was forcibly implanted in 

colonial and semi-colonial countries (India, North America, Australia, New Zealand, South 

Africa, etc.) and could not help but absorb into its vocabulary a lot of words from the languages 

with which it came into contact, and also had a direct opportunity to observe the natural realities 

of those places and give them their names. For example, cocoa from Spanish. cacao<mexico. 

cacauat "cocoa"; coca from Spanish, Peru. coca "coca" (shrub); guava from Spanish. guayaba 

"guaiwa"; yucca from Spanish, Hait. yucca "yucca"; tomato from Spanish, mexico. tomate 

"tomato". 

Study of the history of the phytonym as a literary and artistic image (or flora image) on 

the basis of French literature of the 19th century. is relevant due to the fact that in recent years 

the concept of "flower" (and more broadly - "plant") has become a fruitful object of analysis in 

ethnobotany, linguistics, ethnolinguistics, psycholinguistics, cultural linguistics, symbology 

and cultural studies (S.G. Gorbovskaya.Florobotany in French literature of the XIX century, 

2017) 

Like high and low genres, we are talking about "high" and "low" plants, moreover, 

phytonyms allowed for use are written exclusively with a capital letter (Oak, Rose, Tulip) and 

play only an allegorical role in the text. The researchers take phytonymdenotates as a basis - 

linguists from dictionaries and encyclopedias, and ethnolinguists often from botanical 

dictionaries. 

The study of phraseology is one of the most important fields in linguistics. Over the 

centuries, we have created many fixed phrases - phraseologies, which are directly related to the 

way of life, traditions and way of thinking of this or that nation, and are still being used to this 

day. However, this field is not only the object of lexicology and lexicography, but also more or 

less studied in the so-called linguo-culturology. This means that the phraseological expressions 

that exist in the language and may arise in the future are closely connected not only with the 

direct language of the peoples, but also with their thoughts and perceptions. Unlike free 

combinations, phraseological combinations are included in the vocabulary of the language, 

among other words. They are, in fact, based on free-form models and can be any member of a 

sentence. As it is known, phraseological compounds are formed on the basis of metaphor, i.e. 

one or both of the constituent components are metaphorical. Phraseological compounds exist 

in the scientific literature as phraseological units, phraseologisms, phraseological compositions, 

phrases. Phraseological combination acts as a simple part of the sentence because it is 

lexicalized. In every language, including French, there are innumerable figurative phrases for 

different spheres of life, and their most important features are expressiveness, metaphoricality 

and emotionality. While free compounds are the object of study of syntax, phraseological 

compounds are studied in the phraseology department of linguistics. 
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Phraseological fusions are units whose meaning cannot be deduced from the meanings 

of their component parts. The meaning of phraseological fusions is unmotivated at the present 

stage of language development. 

The vocabulary of each of the world's languages contains words of different nature and 

with different semantics and structure.There are some words in this group that have a special 

place and function in the vocabulary of the language.  Phytonims are denoting their names. 

Phytonyms, in turn, are important in society, their functional activity, originality, richness of 

quantity and meaning, diversity of semantics, people's living conditions, way of life, lifestyle, 

as well as. It attracts attention with its naming and therapeutic value depending on its 

geographical relief. Phytonims are naturally classified under different angles or, in other words, 

according to different parameters. They can be simple, correct, and complex in structure. 

The vocabulary of each of the world's languages contains words of different nature and 

with different semantics and structure.  Some words from this group called phytonyms and 

denoting plant names, have their own place and function in the vocabulary of the 

language.  Phytonyms, in turn, are important in society due to their versatility, functional 

activity, originality, richness of quantity and meaning, diversity of semantics, people's living 

conditions, way of life, lifestyle andgeographical location.  Phytonyms can naturally be 

classified from different angles or, in other words, according to different parameters.  They can 

be simple, correct, and complex in structure.  E.S. Guliyev notes that according to the structure, 

phytonyms in the Azerbaijani language are formed lexically, morphologically and syntactically, 

consisting of simple, correct and complex words [9].  There are also phytonutrients that can be 

grouped as cultural and wild, as well as phytonym, used as a spice, as they are used as medicinal 

plants.  There are many phytonyms in the world around us.  This diversity allows the plurals to 

be used in the lexical layer of any language, including English, as well as in different situations, 

to change their semantics and metaphorize. 
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